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本书是一部典型的后现代派小说。就内容而言纷繁复杂，古代与现代，幻想与现实，神
话与真实盘根错节地缠绕在一起，扑朔迷离地描述了哈扎尔这个民族在中世纪突然从世
界上消失的谜。就行文而言，又蕴藉含蓄、寓意深邃，有很高的文学价值。

作者介绍: 

米洛拉德•帕维奇（1929－2009）

塞尔维亚作家，文艺学家，哲学博士，贝尔格莱德大学教授，塞尔维亚科学和艺术院院
士，全欧文化学会和全欧科学与艺术家协会成员。曾被美国、欧洲和巴西的学者提名为
诺贝尔文学奖候选人。

代表作《哈扎尔辞典》开创了辞典小说的先河。主要作品有：短篇小说集《铁幕》（19
73）、《圣马克的马》（1976）、《青铜器》（1979）、《俄罗斯猎犬》（1979）、
《贝尔格莱德故事新编》（1981）、《翻过来的手套》（1989）；诗歌散文集《最后
时刻的灵魂谷》（1982）；长篇小说《哈扎尔辞典》（1984年获南斯拉夫最佳小说奖
）、《用茶水画成的风景画》（1988年获南斯拉夫最佳作品奖）、《风的内侧，又名
海洛和利安德尔的小说》（1991）。
近作有剧本《永恒之后的一天》（1993）、长篇小说《君士坦丁堡最后之恋》（1995
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）、短篇小说《鱼鳞帽——艳史》（1996）。
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评论

「我在你的靴內種上玫瑰，紫羅蘭從你的帽子上長出。我在漫無盡頭的黑夜中等你，降
臨於我身上的白晝有如一封被撕碎的信的殘片。我將殘片一一收起，欲拼讀出你溫柔的
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話語。但我讀得很費力，因為時而會有陌生的筆跡和另一封信的片言隻語闖進你的字裏
行間，於是，我的黑夜便混進了他人的白晝和信件。我等你歸來，屆時信和白晝將成為
多餘。我尋思：另一個人還會寫信給我嗎 ? 黑夜還將漫無盡頭嗎 ?」

-----------------------------
当阴与阳的拇指互相触碰，我们连接永昼与永夜的断裂，便可寻获字母词句之间空白处
的神性。

-----------------------------
奇书

-----------------------------
塞尔维亚

-----------------------------
诡异

-----------------------------
图书馆的书，有好心人为其中某些词条标上了页码，也决定了我只能匆匆按页码读上一
遍而不是随心所至探寻这个庞大的故事。一直不不喜欢后现代派小说，整个形式的支离
破碎妨充满了一种企图，但有时只觉充满新意。这书用词条的方式穿插了三个不同时代
，以梦和神话为核心将人物联系在一起，其间充满了我无法抗拒的华丽想象，比如一上
来那个阴镜和阳镜的故事，还有种种奇妙的比喻。但由于阅读方式的偏差，导致我始终
抓不住这书的核心，在宗教选择上的各执一词，捕梦者和两个互相托付梦的人的同死，
对死亡的体验。或许试图理解梦境的，本就皆是虚妄。

-----------------------------
黄封面

-----------------------------
真的好屌啊！

-----------------------------
我看了公版

-----------------------------



奇幻。也许该10年前读它，现在没功夫把它搞明白

-----------------------------
看的我一头雾水

-----------------------------
只有天书才能达到的高度

-----------------------------
堪比马尔克斯魔幻现实主义的超具想象力的语句，天马行空的形容词名词的排列，令人
意想不到的句子才是读这本书的唯一兴趣，但是看完还是有不知所云的疲劳感。三教的
互扯算是笑点吧。。

-----------------------------
想象力丰富得一塌糊涂！完全被折服！以至于在读的时候竟然迷路在书里了。。。。必
须再反复读几遍~~~我的阳本为啥是黄色封皮的？

-----------------------------
我无法驾驭的必然是5星

-----------------------------
政治隐喻最后通过补篇二破除掉了，本书就是谎言词典，因为谎言就是回忆，而回忆又
是魔鬼，只有P293这个历史循环的钥匙，生死一瞬（对比阴阳本），能够找到打碎过
去和未来间鸡蛋的基督复活，从而将破碎如哈扎尔陶瓶的本书拼合起来，找到“我置身
之处便是我之极限”，同时也是作者未说的“我置身之处便是亚当之开始”。

-----------------------------
最喜欢的长篇

-----------------------------
们根本就不知道，自己是做梦的人，还是被梦见的人。

-----------------------------
七块钱捡到~



-----------------------------
好看

-----------------------------
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书评

《哈扎尔辞典》的故事按照时间线回溯，最初始于创世纪，主角是上帝和魔鬼。
上帝的语言是动词，即“逻各斯、法律、规则、操行以及具体行为的保证”，这一切的
发生均先于世界的创造；名词则是在这个世界之后创造出来的，旨在指称世界的万物。
所以辞典中说“我们的语言有两种属...  

-----------------------------
在最近出版的一本书的最后一页，我感谢了朋友K，我钟爱的几乎所有作家都是他最先
介绍给我的。他最早介绍给我的作品是乔伊斯的《尤利西斯》，那时候我们都是高中生
，一共六个人，坐通宵火车跑去北京参加一个电视台的智力竞猜比赛，他就是在那列火
车上向我们推荐《尤利西斯》的。...  

-----------------------------
《紐約時報書評雜誌》（見《紐約時報》的網站）在1988年11月20日，由Robert
Coover撰寫的書評裡曾提到這個問題，他說這兩種版本的差別就像左右手大拇指的指
紋一樣，只有15行，「其差別的細微處引人入勝(appealingly
subtle)，但像出版商那樣稱之為『至關緊要』(crutial)，...  

-----------------------------
转：【作为一名作家，我出生于200年前 ——米洛拉德•帕维奇访谈录】
塔纳西斯•拉莱斯 周纹译
"Milorad"这个词在其母语中是"亲爱的人"的意思。米洛拉德•帕维奇对你们中的许
多人来说是不太熟悉的。他是位塞尔维亚作家，被数度提名为诺贝尔文学奖候选人。帕
维奇是...  

-----------------------------
从辞典方面看，这本小说由红、绿、黄（分别代表基督教、伊斯兰教、犹太教）三部辞
典组成，每部辞典内有若干词条。词条之间互相补充和呼应，就像维基百科那样以站内
超链接将词条连接成一体。从小说的角度看，它是以列词条的方式塑造角色，又以故事
轮回的方法从一个词条不断产生...  
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-----------------------------
《紐約時報書評雜誌》（見《紐約時報》的網站）在1988年11月20日，由Robert
Coover撰寫的書評裡曾提到這個問題，他說這兩種版本的差別就像左右手大拇指的指
紋一樣，只有15行，「其差別的細微處引人入勝(appealingly
subtle)，但像出版商那樣稱之為『至關緊要』(crutial)，...  

-----------------------------
因一些配送的原因，直到前两天我才收到这本等待了一年的《哈扎尔辞典》阴本。因为
是珍藏版，不但附了精美的书壳，还采用圆脊皮面烫金竹节精装，书脊上粘了一颗红宝
石，而且是毛边本，种种奢侈的装帧方式自然是此前亲民的阳本所不能及的。它的美使
我小心翼翼，诚惶诚恐，到手至...  

-----------------------------
哈扎爾是一個在拜占庭時代存在的王國，《哈扎爾辭典》一直記錄這個曾經存在的沒落
王國的歷史。當時由於國王發了一個夢，他召見了三大宗教派系的領袖，分別是基督教
、伊斯蘭教和猶太教的使者前來解夢，誰解得最準確哈扎爾便歸順於哪個宗教，結果展
開了哈扎爾大辯論，後來哈扎爾...  

-----------------------------
大概是1996年，我小学四五年级的样子，一次在报上读到一则新闻，大意如下，著名
作家韩少功的新作《马桥词典》被指抄袭一位南斯拉夫作家的小说《哈扎尔辞典》。这
条新闻一直存在于我脑海中未忘却，直至今年，我终于有幸领略了卷入文字官司的两部
大作的风采。 王尧院长曾说，...  

-----------------------------
春节的时候我很无聊，竟然一次也没有打开电视，即便打开，也是为了敷衍自封为我长
了眼睛的尾巴的女儿，有一种说法，创世主看重的是你的意愿，而不是你的举止，所以
，我竟然一次也没有打开电视。大年三十那天晚上，提着一口袋烟花鞭炮，拢着羽绒服
的领子扣着帽子赶到两群珠...  

-----------------------------

-----------------------------
造梦和捕梦的距离 文：蓝文青
冬天的阳光总是最暖和的。读完朋友推荐的《哈扎尔辞典》，站在窗前感受阳光的爱抚
，看着楼下蹒跚学步的孩子，想起来书里种种我称作“诡异”的想象时空，很想问问已
经过世的作者米洛拉德·帕维奇： “是什么促使他以辞典这种方式，完成了对一个...  

-----------------------------



我拿到的是毛边本。关于装帧暂评如下。由于红宝石很突兀的贴在书脊之上，造成不能
平摊置于桌面阅读，难道要把书垫平吗？就算如此，长期翻阅宝石会翻掉的，建议再版
时镶嵌于书脊之内。藏书票的设计，也不很正宗尺寸太长没有美感。书可以很舒服的从
盒子里拿出，这一点很好。  

-----------------------------
阳本的书评：http://book.douban.com/review/5883107/
《哈扎尔辞典》是一部值得反复去读的书，书的构造决定了它的无限可能性。而这部书
更不可思议的地方是分为了阴阳两个版本，而两者之间的差异其实只有十七句话。我个
人而言实在是没有心力去发现这些细微的不同了，但我想...  

-----------------------------
《哈扎尔辞典》的作者意在开启无数道阅读之门，以每一个词条开始一条不同的阅读之
路，然而并不承诺所有的道路都通向同一个迷宫中心。因此这里并不意在提供一种唯一
正确的解释，因为作者自己也已说明，圣书有四种不同层次的意义，它需要每个人自己
去进行阐释与领悟。 小...  

-----------------------------

-----------------------------
《哈扎尔辞典》和《马桥词典》 一、《哈扎尔辞典》——镜花水月的世界
首先声明一下，想到这个词，跟蓝染队长并没有太多关系。
一个虚虚实实难辨真伪的世界，一个层层叠叠回环往复的世界，用镜中花、水中月这样
的词也只能勉强形容，因为帕维奇并不满足于用一个镜像迷乱人眼，...  

-----------------------------
写作、梦境与上帝 引言：
《哈扎尔辞典》是塞尔维亚作家米洛拉德•帕维奇出版于1984年的的一部著名长篇小
说，这部小说奠定了帕维奇在世界文坛的大师级地位。小说用辞典体描述了哈扎尔民族
扑朔迷离的传说，被美国评论家罗伯特•康弗评为“一部包罗万象的、饶有趣味的小说
...  

-----------------------------
不知道有没有人发现，我仔细核对过了，盲刺客那位朋友所提供的英文版的阴阳版本正
好颠倒了过来，至少从译文的黄皮阳本里证实了这点，如果译文自己在翻译时没有搞错
的话。
另外如果译文同时都印了阴阳本，为什么数量会悬殊那么厉害。。。银色封面版本的虽
不标注阴阳本，但我也...  

-----------------------------
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